
P R O J E K T A S

Xx nutarimas Nr. dėl paslaugų, pagal 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo
Nr. 86-1067 dėl komunikacijos laisvės 20-7 straipsnio nuostatas klasifikuojamų kaip

bendrojo intereso paslaugos, sąrašo

NOR: 

Audiovizualinės ir skaitmeninės komunikacijos reguliavimo institucija,

atsižvelgdama  į  2018 m.  lapkričio  14 d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyvą  (ES)
2018/1808,  kuria,  atsižvelgiant  į  kintančias  rinkos  realijas,  iš  dalies  keičiama  Direktyva
2010/13/ES  dėl  valstybių  narių  įstatymuose  ir  kituose  teisės  aktuose  išdėstytų  tam  tikrų
nuostatų,  susijusių  su  audiovizualinės  žiniasklaidos  paslaugų  teikimu,  derinimo
(Audiovizualinės  žiniasklaidos  paslaugų  direktyva),  ypač  į  jos  7a  straipsnį  ir  25
konstatuojamąją dalį, 

atsižvelgdama į  1986 m. rugsėjo 30 d.  Įstatymą Nr. 86-1067 dėl  komunikacijos  laisvės  su
pakeitimais, ypač į jo 20-7 straipsnį,

 
atsižvelgdama  į  2022 m.  gruodžio  7 d.  Dekretą  Nr. 2022-1541,  kuriuo  įgyvendinamas
1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo Nr. 86-1067 dėl komunikacijos laisvės 20-7 straipsnis, kuriuo
nustatomos  aktyvinimo  ribos  ir  terminas,  per  kurį  turi  būti  taikomas  įpareigojimas  teikti
bendrojo intereso paslaugas,

atsižvelgdama į viešų konsultacijų dėl bendrojo intereso paslaugų apimties atsakymus, kaip
nustatyta 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo dėl komunikacijos laisvės 20-7 straipsnyje,
kuriuos Audiovizualinės ir  skaitmeninės komunikacijos reguliavimo institucija pateikė nuo
2023 m. birželio 12 d. iki 2023 m. liepos 13 d., 

kadangi:

1. Pagal 2018 m. lapkričio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2018/1808,
vadinamos Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyva,  7a straipsnį „Valstybės narės
gali imtis priemonių užtikrinti deramą bendro intereso audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų
pastebimumą.“.

1986 m.  rugsėjo  30 d.  Įstatymo  20-7  straipsnyje  numatyta,  kad  „bendrojo  intereso
paslaugos –  tai  paslaugos,  kurias  išleidžia  viena  iš  šio  įstatymo  III  antraštinėje  dalyje
nurodytų įstaigų (France Télévisions, Prancūzijos radijas, nacionalinė transliuotoja, atsakinga
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už  Prancūzijos  audiovizualinio  turinio  eksportą,  Arte-France,  Parlamentinės-Nacionalinės
Asamblėjos kanalas, Parlamentinis Senato kanalas ir Nacionalinis garso ir vaizdo institutas) ir
televizijos kanalas TV5 savo viešųjų paslaugų užduotims vykdyti“ ir,  kita vertus, kad: „Po
viešų konsultacijų Audiovizualinės ir skaitmeninės komunikacijos reguliavimo institucija gali
proporcingai  ir  atsižvelgdama  į  jų  indėlį  į  minties  ir  nuomonės  pliuralizmą  bei  kultūrų
įvairovę  įtraukti  kitas  audiovizualinės  komunikacijos  paslaugas.  Ji  skelbia  tokių  paslaugų
sąrašą.“.

Pagal  tas  nuostatas  nuo  2023 m.  birželio  12 d.  iki  liepos  13 d.  Institucija  surengė  viešas
konsultacijas  dėl  paslaugų,  kurios  galėtų  būti  klasifikuojamos  kaip  bendrojo  intereso
paslaugos, apimties. 

2. Audiovizualinės  komunikacijos paslaugos indėlis  į  minties  ir  nuomonės pliuralizmą bei
kultūrų įvairovę, kaip tai suprantama pagal minėtas nuostatas, gali būti vertinamas visų pirma
atsižvelgiant  į  jos  leidėjo  įsipareigojimus,  susijusius,  pirma,  su  šios  paslaugos  programų
sudarymo  ypatumais  ir,  antra,  su  jos  indėliu  finansuojant,  platinant  ar  eksponuojant
audiovizualinius ir kinematografijos kūrinius.

Vertinant šiuos įsipareigojimus, gali būti atsižvelgiama į kitus kriterijus, pavyzdžiui, į sąlygas
padaryti turinį prieinamą visuomenei, visų pirma, kai paslauga nemokamai prieinama visiems
gyventojams. 

3. Antžeminės televizijos paslaugos leidžiamos konkurso tvarka, jas atrenkant atsižvelgiama į
konkrečius  pareiškėjų  prisiimtus  įsipareigojimus,  visų  pirma  susijusius  su  pliuralizmu,
programų sudarymu ir įnašu į  audiovizualinių ir  kinematografijos kūrinių transliavimą bei
finansavimą, kurie vėliau įtraukiami į susitarimus, sudarytus su Institucija. Todėl jos atitinka
pirmiau minėto 2 punkto pirmoje pastraipoje nurodytus kriterijus. 

Pagal 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo 96-1 straipsnio nuostatas nacionalinėms nemokamos
antžeminės televizijos paslaugoms taikomi transliavimo ir platinimo įpareigojimai, apimantys
100 %  pagrindinės  valstybės  teritorijos  gyventojų.  Be  to,  pagal  1986 m.  rugsėjo  30 d.
Įstatymo  34-2  straipsnį  šios  paslaugos  turi  būti  įtrauktos  į  komercinių  platintojų
audiovizualinius  pasiūlymus.  Todėl  jų  sklaida  atitinka  pirmiau  minėto  2  punkto  antroje
pastraipoje nurodytą pasiūlymo, kuris būtų lengvai prieinamas visiems gyventojams, tikslą.

Iš to, kas išdėstyta, matyti, kad nacionalinės nemokamos antžeminės televizijos paslaugos gali
būti laikomos bendrojo intereso paslaugomis, kaip tai suprantama pagal 1986 m. rugsėjo 30 d.
Įstatymo 20-7 straipsnį.

4.  Atsižvelgiant  į  kintančius  nelinijinio  turinio  naudojimo  būdus  ir  didėjančią  nelinijinio
turinio  svarbą,  siūlomos  televizijos  paslaugų  programos  vis  dažniau  vertinamos  kaip
užsakomųjų audiovizualinės  žiniasklaidos  paslaugų dalis  ir  dažnai  iš  esmės arba išimtinai
integruojamos į visuotines programas, teikiamas taikomųjų programų aplinkoje.

Todėl  nelinijinės  paslaugos,  kurios  vartotojams  teikiamos  nemokamai  ir  kurios  yra
neatsiejamai  susijusios  su  bendrojo  intereso  televizijos  paslaugomis,  turėtų  būti  laikomos
bendrojo  intereso  paslaugomis.  Tai  gali  būti  paslaugos,  kuriomis  pagal  pareikalavimą
suteikiama prieiga prie tokių televizijos paslaugų turinio (visų pirma televizijos laidų įrašų),
arba  paslaugos,  kuriomis  suteikiama  prieiga  prie  audiovizualinio  turinio,  papildančio  ir
pagerinančio tokių televizijos paslaugų pasiūlą (pvz., užsakomieji  vaizdo įrašai,  kurie nėra



transliuojami linijiniu būdu, bet yra susiję su televizijos programa, pvz., ankstesniais serialų
sezonais).

Nelinijines bendrojo intereso paslaugas audiovizualinėje grupėje gali skelbti kiti subjektai nei
tie, kurie skelbia linijines paslaugas.

Tinkamai apsvarsčiusi, 
 
Nusprendžia: 

1 straipsnis. Bendrojo intereso paslaugos, kaip jos suprantamos pagal 1986 m. rugsėjo 30 d.
Įstatymo dėl komunikacijos laisvės 20-7 straipsnį, yra:
1) paslaugos, kurias paskelbė viena iš 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo III antraštinėje dalyje
nurodytų įstaigų ir TV5 kanalas jų viešųjų paslaugų užduotims atlikti;
2)  nacionalinės  nemokamos  televizijos  paslaugos,  turinčios  pagal  1986 m.  rugsėjo  30 d.
Įstatymo 30-1 straipsnį išduotą transliavimo licenciją, taip pat užsakomosios audiovizualinės
žiniasklaidos paslaugos, kurios vartotojui teikiamos nemokamai, glaudžiai susijusios su tomis
televizijos paslaugomis ir kurias skelbia pastarųjų leidėjai, jų patronuojamosios įmonės arba
jas kontroliuojančios bendrovės, kaip apibrėžta minėto 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo 41-3
straipsnio 2 punkte, arba jų patronuojamosios įmonės.

Bendrojo  intereso  paslaugų  leidėjai  pateikia  Institucijai  savo  linijinių  bendrojo  intereso
paslaugų ir taikomųjų programų, kurias jie skelbia arba kurias skelbia jų patronuojamosios
įmonės arba jas kontroliuojančios bendrovės, kaip apibrėžta pirmiau minėto 1986 m. rugsėjo
30 d. Įstatymo 41-3 straipsnio 2 punkte, arba jų patronuojamosios įmonės, kurios iš esmės
arba išimtinai teikia savo bendrojo intereso paslaugas, ypač užsakomąsias paslaugas, sąrašą.
Jie taip pat praneša apie bet kokius to sąrašo pakeitimus. Institucija, išnagrinėjusi šį sąrašą,
paskelbia  visų  bendrojo  intereso  paslaugų  ir  atitinkamų  taikomųjų  programų  sąrašą,  kurį
perduoda sąsajų, kurioms taikomas šis nutarimas, operatoriams.

2  straipsnis –  Šio  nutarimo  nuostatos  taikomos  Naujojoje  Kaledonijoje,  Prancūzijos
Polinezijoje, Volise ir Futūnoje, Prancūzijos Pietų ir Antarkties srityse. 

3 straipsnis – Apie šį svarstymą bus pranešta šio sprendimo 1 straipsnyje nurodytų paslaugų
leidėjams ir naudotojo sąsajų operatoriams, kuriems taikomi 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo
Nr. 86-1067  20-7  straipsnyje  nustatyti  įpareigojimai.  Jis  bus  paskelbtas  Prancūzijos
Respublikos oficialiajame leidinyje.
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